The llamed nubsrics with bold lines mnst be completed

by treight carrlers

The frarred rubsics with bold lines must be complated

21 +22 bytreight carriers

including

To be comrpleted on e senders own responsibility

1-185

ADI 0G.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditever (nom, adresse, pays}

I‘_"f(ﬂﬁ% PJO%-‘?Q%B Yé% rciial Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstar toute
clause contralre, a la convention relative
au contract de transport internatlonal de
marchandise par route [CAR)

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tathe
Convention on the Contact for the
Inlernational Carrtage of goods by road
fCMR)

2 Conslgnee (name, address, countsy}
Destinatalre [nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410

FR

16 Carrler [name, address, coutitry)
Transparteurs [nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country}
Lleu prév pour la livraison de la marchandise

Place / Lleu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4 Placek of receipl of the goods
tieu et date da la prise en charge de lamachandise Via dei Cictemini 4 70026

Modugno

Magna PT S.pA.

Place / Ueu

Modugno (BARI)

17 Successlve canlers [name, address, country}
Transporteuers successlfs {nom, adresse, pays)

Date/Date

16.10.2025

5 Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr,: 322043

18 Carrler's reservations and ohservations
Réserves et observatlons des transponteurs

Possible packaging compenents: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VC! bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

@ Marks and numbers

7 Number of packages

8 Method of packaging

g hature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’

in nomo a por conta del mittente

mﬁwm@ffﬂmaf Lhe Sghder
B AerdaRaasade expd

teuar

AGl6GSB

Signature and stamp ol the carrer
Slgnature et timbre de lransporteur

Margues el numeray Nombre dus colls Mode d'emballage Nature de li marchundise No. Statistigua Polds brut kg Cabage m?
Del.N/INV. Reference  [Cust./Int Part N. Qty UolM No.Boxes HU Descripticn Total/Net Wi,
4057632 716821 8201729413 1 PC 1  [Cartone 76,500
M0158393-001 kingolo_Renault 0,000
4057633 716821 8201729399 1 PC 1  [Cartone 76,500
Mo0158394-001 ingolo_Renault 0,000
7349964 704954 320109336R 5 PC 5 -artone 386,000
2510000415-003 ingolo_Renautt 343,500
Refto Nr.9 |Fees [abel number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomvoit  [humero d’optiquatte Numeo UN Grovp d'emballage A payer par Uexpediteur Monnaie Le destinataine
ho9 Treight/Prix de transpest
Reduction/Réductions
13 Sender's Instructions {Customs and other formalitles) [Subtotal/selide
Instruction de |'expeditever (formalites deuaniéres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
' Accessaires
Container No: Various/Divers  +
Seal No: Total te pay
Tolal @ payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to treight payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko l '
Not tree / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabliea MOdUgnO (BARI) 1 6-1 0.2025 Réception des narchangises Date
22 23 onfle 20

Signature and stamp of the consignes
Slgnature et limbre du destinatalre

From

25 Informatios to dete’mine the tarn

Tv

cemoval with beeder crossiags

kin

Palstt sender / Expediteur des palettes

Palett recelver / Destinatalre des palettes

Type Number Na exchange aachange  JType AUTD B Ng enchange “xchange
Fuio-2allel IEuruI"aNeL
ot paliet x palles

plw pafint Mimpla palat

26 Carriers cantracior

[
|

Off. Characteistic

27

Loud cavadily in KG

Car

Trailer

Receiver confirmatian / date / signature

Driver contirmation / date / signature

Used Cen Nr

[National

[CQeilateral

e CJcenr




-

The framed rubrics with bold lines must be completed

by freight carriers

1 Sender [name, address, counlry)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

INTERNATICNAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la conventlon refatlve
au contract de transpont international de
maschandise par routs [CMR)

M IRAGNA
I\_'If'(ﬂj}% Woﬁﬁ’gﬁa Yé% ﬂfl Ciclamini 4,

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, te the
Conventlon on the Contact for the
International Carridge of goods by road
[cMR)

2 Consignee (name, address, country}
Destlnatalre (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler (name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Liet prévu pour la livraison de fa marchandise

AUBERGENVILLE
Frankreich

4 Place of receipt of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise  Via dei Giclamini 4 70026
Modugno

Modugno (BARI)
16.10.2025

17 Successive carrlers (name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place / Lieu

Country / Pays

Place / Lleu

Date / Date 18 Carrier's reservations and observatlons

Réserves et observatlons des transporteurs

5 Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 322043

Possible packaging components: cardbeard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LOPE 4, straps PET 1

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightky 12 Volume m’

The framred rubrics with bold lines must ba compleled

21+ 22 bytreight carriers

including

To be corrpleted on the senders own responsibifity

AD!06.07

MiHrques 8l numeros Nombre des colis Mude dembail Nature de |z marchandise Ny, Statistigue Poids brut ki Cabiage
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7349965 567681 320107649R 3 PC 3  [Cartone 229,500
2510002404004 singolo_Renault 204,000
7349966 704935 320109538R 6 PC 6  [Cartone 462,600
2510002409-012 singolo_Renault 411,600
7349967 764012 320107914R 3 PC 3  [Cartone 229,500
2510002411-002 Fmgolo_nenault 204,000
Refto Nr.9 [Fees label number UN Number Packaring Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomvoil  {huméro d’opliquatte |Numéro UN Group d'emballuge A payur par L'expediteur Monniie Let destinatairne
No 9 fraight/Prix de transpur
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions (Custams and other formaitles) Subtotal/Solide
Instruction de |'expeditever {formalites douaniéres et autres) Surchargas/Supplée
lrnicidental expenses/Frais
' Accessoires
Contalner No: varlous/Diers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal 4 paysr

14 Reimbursement/Remboursement

15 Dlrectlons as to frelght payment
Prescription affranchissement

20 Special agreements

Conventions particuliéres

AG16GSE

In romo a per coMo del mittente

M MG

Free / Frank .

ot frea hon Franco hree carrier

21 Printed on 24 Goods received Date
Etablle a MOdUgI‘lO (BARI) 16-1 0-2025 Reception des marchandlses  Date

22 23 on/fle 20

%ﬁm@’ﬁm,r Lhe: sinde, Signalure and stamp afl the carrler Signature and stamp of the consignes
Biptitht 3P 40008 50008 exp diteuer Signature et timbre da transporteur Slgnature et timbre du destinatalre
25 Informatina to datesmiae the tariff semoval with border crossiags
From To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett receiver / Cestinatalre des palettes

v

Number |_ Mo exdhange

humber

Dachange  JType
[Eum—l’allul
Hox palle:

urt-2allel
ple pallet

STmple paliat

26 Carriers contractor

27 OFf. Charsctesistic Lozd cabadity in KG
Car

Trailer

Receiver confirmation / date / slgnature

Driver confirmation / date / slgnature

Used GenNr

[COnsticnal

[ Bilatura)

[JEc

CJeemT

No exchange Txchange




-

The framed rubirics with bold lines must be compluled

by freight carriers

The framred rubrics with bold lines rust be completed

21 + 22 byfreight carriess

including

To be carpleled on Lhe sepders own responsibility

ADIDG.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays}

A\

Mﬁﬁ{b% Pn;,-odl?gnd Yéarlf | Ciclamini 4, |

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la conavention relative
aucontract de transport international de
marchandise par route (CMR)

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventicn on the Contact for the
Internatisnal Carriage of gouds by road
[CMR)

2 Consighee {name, address, country)
Destlnatalre (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrier (name, address, country}
Transporteurs (non, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country}
Ueu prévu pour la livralson de la marchandise

17 Successive carriars (name, address, country)
Transporteuers successifs [nom, adresse, pays)

16.10.2025

Place { Lleu
AUBERGENVILLE
Country / Pays .
Frankreich
g Place of recaipt of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de lamachandise  Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno
Place { Lieu
Modugno (BARI)
Date/Date 18 Carrier's reservations and observations

Réserves et observatlons des transporteurs

S Atftached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 322043

Paossible packaging components: cardboard parts PAP 20, woaden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI| bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

9 Nature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’

ini 4

gi%del Cletal

Viarques el numeray Nombre des colis Maude d'embillage Dature de ls marchandise Nu, Statistigue Poids brut kg Cabiuge m?
Dal.N/INV. Reference |Cust./Int Part N. Qty Uoli No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7349968 669945 320104246R 2 PC 2  [Cartone 154,200
2510002418-008 singolo_Renault 137,200
7349969 704947 320100727R 3 PC 3 (Gartone 231,300
2510002422-003 singolo_Renault 205,800
7349970 632607 320102094R 2 PC 2  [Cartone 153,000
2510002404-005 [smgolo_Renault 136,000
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Nurnber Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Caonsignee
Nomwoit  [Aumérod'opliquatte Numéro UN Group d'emballage A payer par L'expediteur Monnaie Le destinataire
hoS Treight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions (Customs and othar formalitles) Subtotal/Solide
{nstruction de I'expeditever (formalites douantéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frals
1 Actassoires
Container No: varlous/Dlvers 4
Seal No: Total te pay
[Total a payer
14 feimbursement/Remboursement
15 Dilrectlons as to frelght payment 20 Special agreements
Arescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko I .
Not tree / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablie a MOdu nO (BARI) 1 6-1 0-2025 Réception des marchandlses Date
22 onfle 20
tn nomo o ar eonte del mittente AG 16GSB
A MmAG

ymyl’ the s dear Signature and stamp of the zarrier Signature and stamp of the consignes
it UAI4E OB E0de Y expegiteuer Slgnature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinatalre
25 Inlofrnanm todetesmite tha tanff ‘emoval with bordec crossings
Feam To kin Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes

Typa umber No exchange Zachange  Jrype Rurber No exchange Tvchange
-ulu-“allrl EutirPallel
Sox pallet x gl

plr palint Smpapaliar

26 Carriers cantractor

27 Off. Churaterishic Loud cavadity in KG

Car

Yralinr

Receiver contirmatlon / date / slgnature

Driver conflrmation / date / signature

Useed Gen Nr

[CNational

[bitaters!

DEG DCEMT




sl

The lramed rubsrics with bold lines must be completed

by freight carriers

The frarred rubrics with bold lines rust be compleled

21+22 bytreight carriers

including

To b corpleted on the sunders own responyibility

15

1-

ADI 06.07

1 Sender {name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

Mﬂﬂﬁ% Wo%i?@ﬁa Yéaa lt_:!sal Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
au contract de transport international de
marchandise par roate (CVR)

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventian on the Contact for the
Intesnational Carriage of goods by road
(EMR)

2 Conslgnee (name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler [name, address, country}
Transporteurs (nom, adresse, pay<)

In noma a ber 6oste del mittonta AGl6GSB

A MmAGN;
%ﬁﬁm’ﬁ%ymm der

Signalure and stamp of the carrier

3 Place of dellvery of the goods (place, country) 17 Successive canlers [name, address, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise Transporieuers successifs (nom, adresse, pays)
Place /Lleu
AUBERGENVILLE
Coi o Frankreich
4 Place of receipt of the goods Magna FT S,pA.
Lieu et date de Ia prise en charge de lamachandise Via del Giclamini 4 70026
Modugno
Place / Ueu
Modugno (BARI)
Date/Date 18 Carrler's reservations and observations
1 6.1 0-2025 Réserves et observatlons des transporteurs
5 g:::;zdnsso?::::; Possible packaging compenents: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 322043
6 Marks and numbers 7 Number of packages Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Marguees ¢t numeras Numbre das colis Made d'embiall; Nisture de la marchandise No. Statisliquse Poids brut kg Cabige m?
Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
6 1.999,100/1.642,100
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 Yo be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomvoit  |humérn d optiquatta [Numeéro UN Group d'emballage A paysr par Lexpedileur Munuaie Le destinataire
nod Fraight/Prix de Lranspori
Reduction/Réductions
13 sender’s instructbons (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de |'expeditever {formalites douanléres et autres) Surcharges/Supplé
Incidental axpenses/Frais
' ACCESSOiES
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Total # payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Oirectlons as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free [ Franko R
Not tree / Non Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablle a MOd ugno (BARI) 16.1 0.2025 Reéception des marchandkes  Date
p¥ 4 23 onfle 20

Signature and stamp of the consignes

Birriduinahrdssedes expaditeuer Slgnature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinatalre
Zn Information to dete’mine the tarifl «emoval With border crossings
Fom To ki Palett sender / Expediteur des palettes Palett receiver / Destinataire des palettes

[Tviee Number No exchange adamge  [Type Aurmber Mo exchange *xchange |
furw-Tellel Euro-Pallet
L‘Wﬂrf x pallr
Simple pallnt Simpla pallat

28 Carriers contracter
Recelver contirmation / date / signature Driver contirmation natu,

Off, Chariscterislic Lowd Qavacily i1 KG / /sl rver f date /slgnature

Car

Teailnr

Used Gen Nr [CNationat [Ceilateral (3 Ocewr




BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 7349965 DATE: 22.10.2025 TELETRANSMIS

VENDEUR OU FOURNISSEUR EXPEDITEUR DESTINATAIRE

CODE VENDEUR: 00255661 VOTRE CONTACT: D#OQOronzo, Giuseppe DEPART LE: 16.10.2025 A: 15:36
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE:  22.10.2025 A: 12:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE | UNITE D'UC NBRE | NUM.LOT PARUC | L'ORDRE N° U.M
N° COMMANDE DATE DE PERP
320107649R PCE 3 1
TRANSPORTEUR ' ' | LIEU DE TRANSIT
POIDS BRUT TOTAL: 230 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 3

N° DE L'UNITE DE TRANSP. AG16GSB
N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP. 567681

Page: 1 1



